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A megrontó. 
E g y i k nagy megrontója a köz

életnek : az önzés. 

Folytonos éhség s az olthatlan 
szomjúság, végtelen küzdelem, örö
kös elégedetlenség, állandó vágy — 
határozott cél nélkül; első oka az 
minden jogtalanságnak és rossza
ságnak a világon. 

A z egoista csak önmagát sze
reti s azután minden mást — önmaga 
kedvéért 

Még az embereknek — más 
emberek iránti szeretete is — az 
önzésnek köszöni eredetét és létét; 
s csak azon felebarátaikat szeretik, 
a kik önként vagy dijtalanul szol
gálnak nekik, vagy pedig különféle 
módon életüket kellemessé teszik 
sőt magukat nekik feláldozzák. 

Móg a férj és feleség, -a ssfllók 
és gyermekek, a testvérek, a bará
tok közti viszony sincsen — min
den számítás nélkül. Talán nincse
nek is olyan emberek, a kik áldo
zatot hoznának & nélkül, hogy 
azért valami juta lmat ne vár
nának. 

Hát nem önzés ez ? S talán 
ez az önzés valami jobb azért, 
mert - örökké tartó? 

A földi önzés mindenekelőtt 
magára gondol ugyan, azután még 
egyszer magára és harmadszor is 
magára ; de emellett negyedik sor
ban mégis gondol a teleségére, 
gyermekére, barátjára ós családjára 
is. A föld feletti önzés azonban 
csakis önmagára gondol, mert tudja, 
hogy a feleség és gyermek a túl
világon nem lehet többé az ő fele
sége, aa ő gyermeke. Igy felfogva 
a dolgot, a közönségesen s igy 
nézetem szerint helytelenül magya
rázott mennyei önzés még rosszabb 
volna a földi önzésnél. 

És itt annyira megy az ember, 
hogy ezt a íuenyorszÁgi, ezt az 
örökkévaló önzését Krisztusnak, a 
mi Mesterünknek és Megváltónknak 

szavaival akarják igazolni, a ki 
nap-nap után emlegette s ismételte 
a menyországot s ebben az örök 
boldogságot mint a jó tettet s a 
mennyei atyp parancsainak telje 
sitéseért való jutalmát. 

Nem is tehetségéé tehát — úgy 
mondják — hogy az; ember, ha jé 
tetteket bármily indokból is vitt 
véghez, — azoknál önmagára ós 
saját hasznára ne gondoljon. 

i ii mégis úgy órfcem és hiszem, 
hogy a nemes gondolkodású ember, 
jó cselekedeteinek jutalmát azon 
öntudatban tulálja, moly a benső 
megelégedésben és csendes boldogító 
örömben nyilvánul; s hogy ennek 
sokkal nagyobb értéke és becse 
van, mint a mit bármily értékű 
élvezőt és gyönyör nyújtani képes. 

lm- I 
A z önérdek, haszon, titkos 

hatalmat gyakorol itélő képességünk 
felett; a mi azt előmozdítja: az 
méltányosnak, igazságosnak s értel
mesnek tűnik fel qlőttünk'; ellen
ben a mi . i z . i l ellenkezik, azt 
igazságtalannak, céltalannak sőt 
oktalannak tartjuk' ; j — s az önérdek 
egyszersmind a mi legfőbb törvé
nyünk is. 

A z önzés legnagyobb akadálya 
minden igazi nagynak, minden igazi 
boldogságnak s csak a ki saját 
önzését legyőzi, a s * megszabadul 
azon legnagyobb akadályoktól is. 

Melyik bün pukztit leginkább 
az emberek és a népek között ? A 
hitnek erős hangoztatása az isten 
telén, önző élettel. E z minden 
bűnök között a legnagyobb, leg
gonoszabb, legveszedelmesebb! Mert 
oly beteg-éghez hasonlít, a mely a 
szivon s az életen rágódik a nélkül, 
hogy fájdalmat okiwna , úgy li 'gy 
a beteg soha nem is sejti, bogy 
valami baja van, mig végre leg
nagyobb csodálkozására látja, hogy 
a sir szélén áll Pedig jaj annak, a 
ki halálához közeledik a igazi, 

önzetlen szeretettel soha senkit meg 
nem ajándékozott! 

E g y arabs mondás szerint az 
ész a bálványoknak anyja. S tény
leg minden szenvedélyünknek ere
dete és kútforrása az önszeretet; 
egyedül ez keletkezik az emberrel 
és mig ez él, nem hagyja őt el. 

Éngedjék meg kérem, hogy 
régibb jegyzeteim közül egyet itt 
felhozhassak. 

I . Napóleon anyja állítólag est 
mondta fiáról: szive helyén van 
ágyúgolyó. S a I I I . Napóleont igy 
jellemezte édes anyja : hazudik még 
akkor is ha hallgat. 

Jellemző egyébbiránt amit 
I . Napoloou önmagáról mondott: 
én nem vagyok szeretetreméltó, nem 
is voltain az soha, de vagyok — 
igazságos. A barátság oaak puszta 
név; én egy embert sem szeretek. 

A z életben itt a világon ket
tős ukadul \ i vagy korláta van az 
önzésnek és pedig: szellemi s anyagi. 
Útjában áll vagy a lelkiismeret, 
vagy a vihlgnak rendje. A z egoista 
mindig oly messzire megy, a meny
nyire csak teheti. Egyedüli határát, 
korlátját képezi az ő képtelensége, 
elégtelensége, alkalmatlansága. A 
kapzsi emberek, ha a körülmények 
áltul nem korlátoltatnának, az 
egész világgal sem elégednének 
meg. Látjuk ezt az egyszerű föld
művesen, a ki szomszédja lelke 
után vágyódik ; látjuk főleg a rop
pant angol birodalomban, a mely 
egész világrészeken terjed ; ószleljük 
azt a nyomorult rongyszedőn a a 
dúsgazdag dőzsdeem béren is. 

Mindezeknek önzése egyenlő • 
különböző osak a képességük, az 
ügyességük. 

T i tkos rugója az önzés aa 
anyagi világ minden haladásának ; 
falánkaágával növekszik az éhsége; 
a abban rejlik tehetetlensége, bogy 
minél jobban táplálkozik, annál 
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inkább fokozódik a annál többet 
követel kielégítésére. 

Mindenki képzelheti ezen emberi 
szenvedély teneketlenaégét. Isteni a 
emberi törvények ellene irányul
nak ; a mennél zabolátlan ő az 
emberben, annál nagyobb pokollá 
teazi mindennapi életét; annál 
kevesebb megelégedést és boldog
ságot találunk itt, mert a ki nem 
elégített önzés sem békét, sem nyu 
galmat nem hagy aenkinek. 

Ozi az embert a törvényeken 
keresztfii s igy teszi bűnössé, vét
kessé az Isten, az állam sőt önmaga 
ellen la, 

• s 
• 

Kiirtani teljesen az emberiség
ből az önzést alig lehet; de nem 
is hivatása az semmiféle tannak, 
semmiféle vallásnak.^ 

De igenis korlátolni kell azt s 
összbangzatba hozni az erkölcsileg 
szilárd akarattal, az igazság érzettel 
s igy az isteni akarattal is ; hogy 
ne menjen tovább, csak addig, a 
hol már azután a jogtalanság határa 
kezdődik. Mert a jogtalanság, mint 
ezt már magának a szónak értelme 
is mutatja, annyi mint törvény
telenség, tehát — zavar s erőszak. 

Az a hatalmas, természetes 
ösztönt tehát, a mely az emberben 
létezik, t. i. az önzést, sem elnyomni, 
sem elfojtani nem lehet; de igenis 
oda lehet azt vezetni az anyagi 
térről a szellemire, a bűnösről a 
szeretetteljesre, hogy igy a világ 
kizsákmányolása helyett szerezni 
törekedjék Isten országát. 

T A R <3 A . 

K a h>9?i 

Vak éj borult at egén világra. 
Vagy egyedül etak rám tzakadtt 
A néma, rejtelmen homályba 
Syrénihany etáliit, von, ragad. 
Követném! oh de minden lépten 
Stivemet u/abb nyit uegi . . . 
S egy jói hang tengi fenn a légben : 
Oh lyenekülj, ne higyj neki! 

Oh, ninet eröm, hogy vinitatérjek 
S dórt menni m a eröm, 
Stemem bután itrgem at éjnek, 
Kutatva, félve ét merőn. 
At édet dallam nong fülembék, 
Tova todor, mámorba ejt; 
Megyek utána önfeledten. 
Búr vittta at ut toha te lejt. 

E dal etivemen retg kerentül, 
E dalra jól emlékttem, 
A ttép emlékek raja petédül 
S köröttem ttong rejtelmesen. 
Ah, ott hallottam ett a but dalt 
Sterelmem édet, lágy ölén. 
Szememben akkor könnyekéi ctult 
S mott it zokogok, oh tyrén. 

Von at a dal imét körödbe. 
Mint rejtélyét, nagy hatalom. 
Ugy ttomjutom a tünt gyönyörre, 
Ciábü a régi fájdalom. 
At intő ttó hiába támad; 
Oh, menekülj ne higyj neki! 
Szivemen a mult újra áthat. 
A tyrént nem felejtheti. 

Vartáng\ G y u l a . 

Az Önzés, mint a korlátolt, 
őrzött, biztosított tüz, nagy szol
gálatára lehet az emberiségnek, de 
ha féktelenül dühöng, mint elemen
táris erő, mint mindent emésztő 
tűzvész, — veszedelmei és pusztí
tást okoz 

Oly mélyen gyökeredzik már 
az önzés az ember természetében, 
egész lényében, bogy a legnemesebb 
tetteket, a legnehezebb áldozatokat 
is akár az Isten, akár pedig ember
társaink iránti szeretőt oltárára, 
csak azon reményben hozza meg, 
hogy azokért jutalmat ée pedig 
sokszoros jutalmat nyerend. 

Kiterjed az önzés egész az 
örökkévalóságba; mert hiszen a 
biblia szerint már az angyalok 
között ia ellenszegülés és lázadás 
támadt az Isten ellen, a ki tiszta 
szeretet; annak tehát más oka nem 
lehetett, csakis az önzés. 

Különös átka az korunknak, 
hogy tehát még a hit, a vallás 
dolgában is az önzés vezérel min
ket. Jelenleg a vallás nem at 
istentiszteletet, az Isten szolgálatát 
és dicsőítését jelenti. Oh nem ! Ma 
a vallás azt a tudományt, vagy ha 
tetszik azt a művészetet jelenti, 
hogyan juthassunk bálálunk után 
a menyországba, hogyan mentsük 
meg szegény, nyomorult lelkünket 
és hogyan szerezzük - meg Isten 
jutalmát a nélkül, bogy Istennek 
tetsző, kedves cselekedeteket művel
tünk volna. 

Csel kő Jóisef. 

H Í R E K . 

A tengerés/.életbol. 
( E a j h a d i t e n g e r é ü l n a p l ó j á b ó l ) 

I r t a : H O R V Á T H REZSÓ vormelater. 
I 

— A -Somogyi Újság- eredeti tárcája. — 
. . . A i t mondja Giordano Rruno, a 

nagy filozófus a matróz életre: -Szép, szép, 
de csak nézni szép; köztük lenni azonban 
nem szeretnék I - . . Igazsága van. 

Nehéz a tengerészélet. Hatérozottan ar. 
Oh. nem a haditengerészetre gondolok. A 
haditengerészetnél a közönséges mairózélet-
hez képest valósággal rózsát a legénység 
élete, eltekintve a szigorú fegyelemtől. Ha 
már másért nem, de legalább van tisztessé
ges, csinos ruhájuk, meg rendes élelmök, 
amelyet ugyan az ember tor i ig megun, mér 
az első évben. Folyton kétszersült meg 
konzervhus, azután izmét kétszersült meg 
honxervhue, a ez folyton ismétlődik. S azt 
talán mondanom sem kell , bogy e konzerv-
húsnak azonkívül, hogy tűrhetetlenül égető 
sós ize van, még kellemetlen hordóize van, 
amelyet ugyancsak meg lehet unni . 

Máskülönben a magydr Buknak egy-
ideig nagyon nehéz megszokni kedvet horvát 
ée olasz testvéreink között. A sorozás a lka l 
mával tengerésznek bevált legényeket a i 
•öreg- tengerészek biztatják, bátorítják, hogy 
ne féljenek cseppet sem, mivel a magyaro
kat különöaen nagyon szeretik - lenn-
Pólában. 

Hanem amikor bevonni, akkor jön 
igazán a fekete levési Ugyknis várja azt a 
nagy ragaszkodást, amellyel — mint aa 
előbb emiilett -öreg- tengerész mondta — 
körülövedzik. Bizony, kellemetlen csalódása 
lesz akkor, amikor nemes k hogy saját 
azemei előtt kinevetik, hanem alig akarnak 

I vele azóbaállani. 

— Címadományozás, ö felsége á király, 
Hajnal József, Somogyvármegye törvényható
sági állatorvosnak a föállatorvoai címet áz 
jelleget adományozta. 

— Tisztújítás. Vármegyénk tisztikará
nak választott tisztviselőinek folyó év végé
vel lejár a megbízatása ás hat évre uj tistti -
kart kell választani. A választást folyó évi 
december hó 17-án megtartandó törvény
hatósági közgyűlésen ejtik meg. Kapolsty 
Jenő főispán az összes állásokra már kiírta 
a pályázatot. 

— Értesítés Tudomáevétel és a kö
zönség tájé oztatása végett tisztelettel ér
tesítem, hogy a kapoavéri k ir . adóhivatal 
hivatalos órái folyó hó 18-tól kezdve a 
felek részére d e. 9-től 12-ig és d u . 2-től o 
őréig tartatnak. Kaposvár, 1907. november 
10-én. Vécsei. 

— Kinevezések. A m. kir . iganágügy-
miniszter Halvax Ödön kaposvári törvény
széki és Zsigmond Imre nagyatádi kir. 
járáibiróaági aljegyzőket jelenlegi alkalmazási 
helyükön jegyzőkké nevezte k i . 

— Választások. Somogyvármegye tör
vényhatósági bizottaágának választolt tagjai 
fele folyó év végén, törvényazerint kilép. 
Az igy megüresedett helyeknek 8 évre 
leendó betöltésére f évi november hó 18. 
19. és 20. napjai tűzettek k i , a mikor it 
megtartatnak a választások 

— Állattenyésztési felügyelőség K a 
posvárott. Somogyvármegye főispánjának 
sikerült kiv inni a földmivelésügyi miniszter 
nél, hogy Somogyvármegye területére kiter
jedő állategészségügyi felügyelőséget él'it tel 
Kaposvárott és Igy nem kell többé a gazdák
nak Pécsre jérni, ha e tekintetben valami 
ügyes-bajos dolguk akad. As qj intézmény 
mér január elsőjén életbe lép. 

— Adomány a szegényeknek. A 
kaposvári városi tanács a beállott télre való 
tekintetből, az Ineelt-féle alap jövedelméből 
a városi szegények között 168 korona 34 fillt 
osztott szét. 

As i lyen asorongó, szegény magyar fiu 
aztán mást ne tegyen, minthogy — ha akár
milyen nehéz is neki — viselje magit jól 
és jelentkezzen mielőbb altiszti vizsgára, 
hogy hamarosan megkap,a a kát vagy három 
csillagot. 

Mint mindennek, ugy a tengerészélel-
nek is megvannak a maga sok jó, de még 
több rossz oldalai is. 

A hajók némelyikén még ma is életben 
van az egyenlítői keresztelő, amely ugyan 
legtölib esetben a legénységre szorítkozik, z 
csak néha, ha egy-egy tulkiváncsi nétö 
vegyül a siereplök közé, válik általános 
jellegűvé, azaz annyiban, hogy az az oda
tévedt kíváncsi — legtöbbször harmadosz
tályú — utas maga ia vedret kap a kezébe 
és öntözi a többi, hozzá legközelebb álló 
utasokat, akik azután a jó példán felbuzdulva, 
hamarosan követik. , 

Ilyenkor — ^ n e m komoly munka ez 
egyetlen napjain — e legénység valósággal 
duskalkodik a ritkán élvezett szabadságban, 
s ha az ünnepély durva lefolyásán, azon 
cseppet sem szabad csodálkoznunk, mivel a 
tengerészek — a itt nem a haditengerészek
ről van szó — legtöbbnyire maguk ia eset
len, durva ückók, akik a kapitányon kívül 
más urat nem respektálnak. 

Akkor is nagy öröme van a lenge
résznek, amikor egy-egy cápát sikerül el
csípni. A oápavadásxatot azonban csakis a 
magánbajók matrózai értik. Ugyanis egy 
ilyen matróz, ha cápát lát, kását a fogai 
közé szorítja a beleveti magát a tengerbe 

Rendszerint a cápa maga ussik a vélt 
zsákmány felé, s ba már közelébe árt, a 
cápa hátára fordul, bogy bekapja, s est a 
pillanatot kell neki ügyesen felhasználni, 
mert ba ezt as alkalmat elszalasztja, akkor 
biztos, hogy élve nem kerül többé a hajója 
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— öngyilkosság. ö«v. Hujber Gförgyoá 
56 éves asszony, a Szentmihályhoa lartoaó 
Sárhegyen lakolt egyedül; ax asszony úgy 
megunta ax életet, bogy előbb gynfaoldalot 
ivott ée hogy biztosabban kiolthassa a 
zajét életét, ereit felvagdalta. Mikor ézzr < 
vették ée orvost hívtak még élt, azonban 
néhány perc múlva meghalt. 

— Rablógyilkos b ic ik l i s ta A napok
ban egy enyingi földműves eladta Siófokon 
az SHala odaszállított gabona félét. Mikor 
kocsijával, melyen rajta kívül csak 8 éves 
kis fia fiit, ballagott hazafelé, egy biciklista, 
akivel egy vörös kutya is volt, utolérte, 
leszállott biciklijéről ét azt a kocsi elé 
dobva, a lovakat ezzel megállította és mit 
sem szólva felugrott a kocsira, a gazdát 
löbb kéasznráasal megölte és elvette tőle 
a 120 korona gabona árát. A fia segély-
kiáltásaira mentek ugyan a mezőn dolgozó 
emberek, de a rabló biciklijén elmenekült 
már akkor. A rabló Ki l i l i község területére 
menekült. A tabl, ádándi, kőröshegyi, 
karádi és falubidvégi csendőrség mindent 
elkövet kézrekeritésére 

— Nagy tüz. A mult hét egyik éieza-
káján ismeretlen okokból kigyulladt Petracsek 
Vilmos földbirtokos Lipótfa-pusztáján egy 
nagy ökör istállója és néhány perc alatt 
hamuvá égett. Benne égett 12 darab szarvas
marha '« A kár igen nagy, de mert 
Petracsek Vilmosnak általános biztosítása 
van, így aa összes kára megtérül. 

— A k i k rablónak álltak be. Széles 
György "es Farkas János nagykorpadi 15 eves 
inas gyerekek elhatározlak, hogy rabló bandát 
Hlapítanak. Be is törlek Politzer Géza nagy
korpád) nagybérlőhöz éa onnét fegyvereket 
es töltényeket loplak. Így felfegyverkezve, 
neki mentek a világnak. Éjjel vadáazlak is 
és a lőtt vadat megsütötték éa megették. 
Ilyen csavargás között értek Lábodra, ahol 
egy harmadik társat, Kulcsár József vasúti 
szolgát várták, hogy beáll közéjük társnak. 
Kulcsár azonban jelentette a dolgot az 
állomásfőnöknek, aki Kis János vasúti mun
kást küldötte ki a találkozás helyére csend

őrökkél. Széles György, mikor látta, bogy 
elvannak árulva, revolverrel rálőtt Kis Jánosra, 
akit súlyosan meg is sebesített. A csendőrök 
azonban elfogták a díszes társaságot és be
kísérték a bírósághoz. 

— Nagy tüzvészedelem. Biederman 
Rezső báró szentegáti uradalmában óriási 
tüzvészedelem pusztilott f. hó 3-An viradóra. 
Az ott dolgozó ácsok vigyázatlansága folytán 
kigyulladt a oselédek tehenei istállója, és 
2it darab jószáguk égett benne. Mint hírlik, 
a szegény cselédség kárál a jószívű báró 
megtéríti. 

— To lva j mulató pajtás Vörös József 
24 éves barcsi háziszolga, együtt mulatott 
Barcson jó barátjával Hauzer Ádámmal 
Ruzaics József korcsmájába. Vörös József 
annyira elásott a bortól, hogy 96 korona 
készpénzét Hauzer Ádám vette magához, 
nehogy elveszítse. Másnap reggel, mikor 
Vörös kijózanodott kereste Hauzert pénzéért, 
de már ez akkor elment Barcsról, azt 
mondván, hogy Fiúméba utazik. Vörös 
azonban megtudta, miszerint Baranyaszent-
lörinc felé vette útját. Mire nyomban a 
csendörségre sietett akiknek távirati meg
keresésére a baranyassertllőrinci csendőrök
nek sikerült is Hauzert elfogni, de a pénzt 
nem találták meg nála. A vizagálat folyik a 
mulató pajtás ellen. t 

— összeégett klsléány. Hegyi István 
patosfai lakós polgár 7 éves leánya, a réten 
legeltetés közben a lüzhé melegedett. A 
tüzlöl azonban meggyulladt ruhája és a kis
leány annyira összeégett,-hogy éleibeninara-
dásahoz nincs remény. 

— A gondatlanság,áldozata. Döröcske 
községben a mult héten Kis J niosné, jómódú 
földmives felesége ruhát mosott. A mosáshoz 
szükséges marólúgot egy'poh.irban a mosó-
teknö szélére tette. Eközben kiment a ruha
darabokat kiteregetni. Mig kinn járt, Gábor 
nevü négy éves kis fia a marólúgot kiitta a 
pohárból és mire édesanyja a nagy sikolto
zásra beszaladt a konyhába a kis fiu már 
a földön benlerge t, habkó szájjal Pár órai 

kínlódás után a kisgyermek meghalt. A sze
rencsétlen anya ellen gondatlansága miatt • 
vizsgálatot megindították. 

— Hegtámadás. Forintos Nándor 
szuloki volt jegyző egy levelet küldött a 
szomszéd utcában lakó ismerőséhez Nagy 
Jul i nevü cselédjétől. Alig ment a leány 
néhány lépésnyire mikor elébe ugrott Wir th 
Mihály nevü napszámos és megakarta ölelni 
a leányt; mivel pedig Nagy Jul i nem akarta 
engedni magát, Wi r th a botjával úgy fejbe 
vagdalta, hogy az egész arcát nyomban el-
borította vér. A gyalázatos napszámost fel
jelentették. 

— Rablótámadás. Szenté Ádám Som 
községi lakós iparos, a szomazéd falubél 
ment hazafelé, mikor az országúton meg
támadta két rongyos csavargó az egy k 
revolvert szögezett neki, azt azonban Szenté 
torkon ragadta és revolverét kicsavarta 
kezéből, ezalatt a másik csavargó késével 
összeszurkálta és mikor tehetetlenné tette, 
elvették pénzeserszényéi, amelyben csak pár 
korona pénz volt. Az összeszurkált embert 
vérbe fagyva találták meg az utazok áa 
vitték haza lakására, ahol mozt syilyos bete
gen fekszik. A rablókat keresi a csendőrség. 

— A Műszaki Világ arról értesit ben
nünket, hogy a kereakedelmügyi miniszter 
az uj telefondijszabás törvénytervezetét még 
a folyó évben a képviselőház elé fogja 
terjeszteni. Az uj díjszabás szerint a telefon-
előfizetők a birtokukban levő készülék 
használatáért kisebb alapdíjat és beszél
getésenként külön dijat fognak fizetni; de 
nagy súlyt fog a miniszter fektetni a nagyobb 
beruházást igénylő, tehát igen költséges 
telefonvezetékek alaposabb kihasználására, 
amit úgy fognak megoldani, hogy olyan 
vezetékeket létesítenek amelyhez több elő
fizetőből álló csoport lesz kapesolva. Az 
ilyen csoporthoz tartozó előfizetők termé
szetesen csekélyebb dijat fognak fizatni a 
telefon használatáért, mint azon állomások, 
amelyek külön vezetékkel bírnak. 

— H a m i s kártyajátékosok. F . hó 1-én 

fedélzetére. Mikor a cápa hátára fordul, 
oldalt löki magát, megkapja a mell uszonyát 
és egy hatalmas vágással felhasítja annak 
fehér haaát. S ba ez már megtörtént, akkor 
hirtelen illő távolságra kell úszni a vergődő 
állattól, amely hatalmas hullámokat ver fel 
halálküzdelmében. 

Ritka matróz az. aki nem mer szembe
szállni a cápával I A haditengerészetnél 
azonban — fájdalom — ez a luxus nincsen 
megengedve ; ott horoggal fogják a minden 
tengeri rémek apját a cápát. 

A tengerészélet örömei közé tartozik 
még, ha valamely hadihajó legénysége üdv-
lövésekat ad 

Ilyén alkalommal azután rendszerint 
egész délutánokat szabad nekik a szárazon 
tölteni, a a rakparti csapszékek ugyancsak 
tömve vannak vigadó tengerészekkel. 

De a jókedvet csakhamar parázs kis 
verekedés vall ja föl, amely többnyire azzal 
végződik, hogy egyik társnk áldozatként 
marad viasza a csatamezőn. 

A verekedés úgyszólván mindennapi 
-szórakozás, náluk, de csak addig, amíg a 
bajonettel hasonló dolgok miatt le nem 
veszik as oldalukról, a így lehat csak a 
kezek éa izmok erejétől függ a harc szeren

csés avagy szerencsétlen kimenetele, bér 
egynéhány bevert fej árán mégsem végződ
hetnek simán ezek a ^barátságos mérkő
zések.. 

Azonban látni ketl őt, hogyan száll 
szembe a bórával, a ta funnal, meg a mon-
tunnal l Halálmegvetéssel1 rohan a födélzetén 
végig s hozza a hullámcsapkodása közben 
a karvastagságú köteleket, amelyekkel a 
szélirány változásakor a hatalmas terjed Imü 
vitorlákat az ellenkező oldalra átfektetik. 

Hogy ez nem valartu kellemes munka, 
azt még a laikus is mégértheti, s ha még 
hozzéfOzöm, bogy a szél — különösen a 
bóra meg a monsan olyan szíves — iránya 
percenként változik északról keletnek, délről 
északnak, s igy 'ovább, akkor talán képesek 
lesznek megérteni, hogy mily emberfeletti 
munkára is képes egy-egy; erős dalmát, vagy 
olasz fiu. 

A gőzgépes hadihajókon a szolgálat 
tetemesen meg van könnyítve azáltal, bogy 
ott a vitorlákat csak nagyon ritkán veszik 
igénybe. 

Különösen az A d r i i n — Polában — 
nagyon sokat szenvednek a bórától. Mikor 
födélzetmosás van, a legénység az ingen éa 
a nadrágon kívül más ruhát nem tür meg 

magán, s ilyenkor végigseper fagyasztó 
levegöáramlatával a bóra, s kőkeményzégüvé 
fagyasztja a vitorlákat s csontkeményre a 
köteleket. A fedélzetről lecsurgó vis csak
hamar jégcsapok alakjában állapodik meg a 
hajó oldalán. A legénység pedi .• félig Össze
fagyva s dideregve öntözi szakadatlan a 
vedrekből a jéghideg vizet, s közben arra 
kell ügyelnie bogy a rendkívül erőa szél-
rohamok le ne sodorják a hajó fedélzetéről. 

Azonban akárkinek tetézhetik a ténge-
részélet, az csak olyan lehet, aki még nem 
próbálta meg, g magam is azt tartom, amit 
Keller önkéntes ur jelent k i egy levelében, 
hogy nem oly n rózsás a tengerésa élet, 
mint ahogy az útleírásokban olvasható. Nem 
nekünk magyaroknak való az. Bár aki még 
nem volt abban a szerencsében részes, 
hogy négy esztendeig visAje a - K . u. K. 
Kriegs-Marine. felírású sapkát és mondurt, 
annak halvány sejtelme sincs a tengerész
élet -szépségeiről, és rossz oldalairól, s 
igy nem is képezheti csodálkozás tárgyát, 
ha -beáll, haditengerésznek, ami tényleg: 
-nem nekünk, magyaroknak v a l ó . . . . 

Magam is csak azért lettem az, bogy 
ne kelljen annyit gyalogolni I . . . 

Viskovszky János 

mükertész 

= Kaposvárott. = 

Ajánlja 
dúsan 

felszerelt 
magánosoknál 

jütallvan az oltvány faji minőségéit 
is. Ajánlja rózsa és egyéb virág" 
kertészetét. Elválial uradaimakual ós 

parkírozásokat, fásításokat és minden a kertészáti 
szakmába vágó munkálatokat.. 

faiskoláját, 

Csokrok és koszorúk a legszebben és legjutányosabb áron készít
tetnek és szállíttatnak. 

Célja jó, szelíd és olcsó kiszolgálás. 
A közönség szíves megrendeléseit kéri. 
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<L u. " . 6 órakor Somogynobban hamis 
kártyasokat csipett el a csendőrség a Buda
pest felé haladó gyorsvonaton A hamis kár
tyások Krauss Albert, Tbein Béla és ennek 
felesége bécsi lakósok voltak, kik Klinger 
D t v u f bécsi lakóstól 70 koronát huszonegyes 
játékon elnyertek. A csendöröknek bevallották, 
hogy Klingert ők szólították fel a játékra, 
de mikor 70 kor. vesztesége miatt perlekedni 
kezdett, — elnyert pénzét visszaadlak. A 
kártyásokat nem tartóstattik le, de jelentést 
teltek a nagyatádi királyi járásbírósághoz. 

— -Az államügyész kedvese, a cime 
a Röttig Gusztáv és fia cég Sopron, kiadásá
ban megjelenő rendkívül érdekfeszítő Sherlock 
Holmes detektiv-regények IV . füzetének. 
Ezen valóban megtörtént bűnesetből meg
győződhetünk arról, hogy ba egys er a meg
tévesztett női lélek a bün örvényébe jutott, 
abból többé nem képes kiszabadulni és 
fokról-fokra sülyed. Ezen füzet egy érdekes 
dijrejtvényt tartalmaz, amely a különben is 
óriási érdeklődést még csak fokozni van 
hivatva A regényfüzetek kaphatók ^pinden 
könyv és papirkereskedönél vagy a kiadó 
cégnél Sopronban. 

O S & B N O K . 

Huszár. 
— A .Somogyi Újság, eredeti csarnoka. — 

Ir ta : POORÁNISNICH GOIDÓ. 

Az igazi neve — ha még jól emlékszem 
— Mesztvényi Juliánná volt. Szegény árva 
leány volt, aki egy idősebb nővérével, meg 
egy hivatalnok bátyjával lakott együtt a 
nagyanyjánál. Szülei már igen korán elhal
lak, s igy a nagymama kenyerén élt testvé

reivel. Együtt laktank Pesten vagy bárom 
évig a Felsőerdősorban. Aj .Huszár nevet 
férfias délceg járása miatt varrta rá a 
csúnya, púpos K Anna Gyönyörű lény volt 
0 ; a HuszárI... Szép, tüzef, fekéte szemei 
voltak z ami a lagasebb díszét — és irigyelhető 
díszét — képezi egy egy szép leánynak, az 
az ő dús, hosszú, fekete haja volt. Hajában 
mindig nagy, feltűnő színűi — többnyire 
fehér — szalagokat hordott a. fekete bajához 
oly jól illett két piros, gömbölyded arcocskája, 
hogy mindenki elcsodálkozott szépségén. 
Ugyan azt mondta a famz,. hogy arcának 
rózsát színe holmi pirositótól származik, de 
hat ez koholmány volt, még pedig a leg-
ügyellenebbek közüli... Tessenek elképzelni, 
hogy hova jutna már most a világ, ba a 
tizenhat esztendős leánykák — mert hát csak
ugyan akkor töltötte be a tizenhatodik évét 
— piroaitót használnának?!'.. I lyen állítás 
vagy rá fogási igazán abszurdnál és körülbelül 
csupán arra való, hogy az illető jó hírnevét 
bemocskolja. Nos, hét ez éppen Huszárnál 
nem sikerültI... Mert valahányszor a >jó 
barátnők, szájába thémát .adott, mindig a 
markába nevetett . . . 

Huszár pénztáros kisasszonynak készült 
az államvasutakhoz. En tanítottam. Mikor 
levizsgázott — persze sikerrel, még juta l 
mat is kapott — kijelentette nagyanyja előtt 
meg előttem, bogy Horvátországba kéri 
magát. 

— De hiszen horvátul nem is heszél, — 
figyelmeztettem aggódva. 

— Ob, maga még nem is t u d j a ? . . . 
Hallgasson ide: opasno j e - van se nagnnti 
Hat nem elég horvát nyelvtudomány ez? — 
nevetett S ebben aztán igatat kellett neki 
adnom. 

Aztán elkerült valahová, ugy, hogy 

teljes három eaztendeig még a hírét sem 
lehetett hallani. 

Mikor azután bárom év elmultával 
Fiúméban talikoztunk, rá sem ismertem 
Juliannára, oly szép volt. Történt, ho-y 
váratlanul és gyorsan Budapestre kellett 
utaznom, s amint a pénztárnál a jegyet 
megváltottam és elfordultam, valaki erősen 
hatbaütött. Elöntött a méreg, a dühösen 
fordultam meg, hogy majd elbánok az illető
vel, de amikor a pénztároskisasszony karját 
pillantottam meg, amint ismét ütésre emeli, 
haragom kissé csillapodott, s kifogástalan 
udvariasság hangján stöltam: 

— Nagysád, úgy lát zik, ingerelni akar 
engem, m e r t . . . 

— Sohase nagysádozzon engem ked
ves Viki barátom 1 . . . No, ne barnuljon úgy 
reám, mint a birka a . . . majd mit mondtam 
mire I . . . 

— D e . . 
— Semmi de l 
— . . . bocsánatot kárek. •. 
— E j , hát már olyan nagy csacs i 

lett, bogy meg sem ismer engemI.. . Hát 
Haszárra emlékszik-e még?. . . 

(Pul.vt. kiiv.) 

r T Ö R L E Y 1 
T A L I S M A N 

11856. szám. 
1907. 

o 
Kaposvár rt. város képviselőtestülete egy téli előadásra is a lkalmas 

fiit színkörnek 
120.000 korona költségen leendő megépítését határozta el és megbízást adott, hogy 
a színkör tervezése és megépítésére pá lyazatot h i r d e s s e k . 

Ezen megbízás folytán a színkör tervépek, műszaki leírás, valamint az épí
tésre ajánlatul szolgáló részletes költségvetésnek benyújtására határidőül f o l y ó 
é v i d e c e m b e r h ó 3 0 - i k n a p j ó t tűzöm ki. 

A színkör a vasúti állomás előtti teljesen szabad téren a Rákóczi-téren fog 
megépíttetni, mely tér a színkör előtt parkírozva lesz. 

A z építési költség az ingó berendezésen kívül 120.000 koronán túl nom ter
jedhet ; a színkör befogadó képessége 1200 személyre terjedjen; falazata faváz 
közötti téglafal vagy ezzel egyenértékű más falazat teljesen bevakolva, homlokzata 
kiképezendő; a színpad alápincézve és az egész színkör alkalmilag fűthető is legyen. 

A képviselőtestület fentartja magának a jogot, hogy a beérkezendő ajánlatok 
közül bármelyiket választja, vagy mint kivitelre alkalmatlant valamennyit mellőzi. 

Kaposvár, 1907. évi november hó 6-án. 

N é m e t h , 
polgármester. 
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A m a g y a r k i r . azab. 
Osztály sorajáték 

n y e r e m é n y t á b l á z a t a . 

62.500 nyerem., 125.000 sorsjegy. 
Minden második sorajegy nyer. 

Főnyeremény esetleg 

1 m i l l i ó k o r o n a . 
Kereat 

jutalom 6 0 0 0 0 0 
nyeremómy á 4 0 0 0 0 0 

„ 2 0 0 0 0 0 
2 ÍOOOOO 
2 B 9 0 0 0 0 
2 8 0 0 0 0 
2 7 0 0 0 0 
2 6P0OO 
1 • 6 0 0 0 0 
3 n 4 0 0 0 0 
Q 
| • 8 0 0 0 0 
6 a 26000 
9 a 2 0 0 0 0 

18 a 16000 
4 4 a 10000 
6 1 a 6 0 0 0 
22 a 8O0O 

476 a 2 0 0 0 
9 , 1 a 1000 

1636 a 500 
166 a 3 0 0 

39676 i i 2 0 0 
5326 i i 170 
6326 • i 130 

115 i i 100 
4 8 i 3 i i 8 0 
3825 »i 40 

6 2 5 0 0 nroNMaj 
éa jataleai 16 ,457 .000 

Meghívó 
a magy. kir. szabad. Osztálysorjáték 

X X L s o r s j á t ékának I . osztá lyához . 
Húzás már 1907. november 21. és 23-án. 

Az I . O H z t á l y u sorsjegyek árai; 

Egész fél negyéd nyolcad sorsjegy 

3 . — l . é S O korona. 

A sorsjegyek szétküldése, vapy ax össxeg előzetes 
beküldése, vagy pedig utánvét'ellenében történik. A 
legkényelmesebb és legolcsóbb rendelés poslautalvá 
nyon eszközölhető. Minden rendelober a hivatalos 
játékterv lesz esalolva. A hivatalos nyerrményjegy-
xékek a húzás befejezése ntáu, azonnal szétkfildetnek. 
Postai befizetési lapok az ősszeg portómentes bekül

déséhez ingyen és bérmentve küldetnek. 

Megrendelések lehetőleg postafordultival kéretnek. 

Gaedicke 
bankház 

Budapest, Kossuth l ajos u.ll. 

G . J . ' J p m W e r e n c s é j e 

mm óriásü 
Az Itt frI"orolt Hoyeremésyeket igei t i í r 
tolt vevéitoiek keiipembe n I l letten k i . 

A 6 2 5 5 1 itnijegy 
3 3 4 6 4 „ 
11119 
2 8 9 1 6 • 

19406 
4 2 7 5 8 • 

4 9 8 7 8 • 

8 7 9 9 1 • 

3 1 4 8 • 

4 7 3 3 4 IT 

6 o 9 l 2 n 
11143 a 
17367 . 
78862 a 
8 2 6 2 8 a 

11 9 7 2 6 3 » 
w 8962 • 

H 6 4 7 1 4 • 

• 9 5 8 6 3 * 
» 6 9 2 0 

4 2 7 7 8 • 

n 88387 a 
i 3 8 6 9 1 a 
J I 

90964 a 
16900 

• 23481 a 

n 30049 a 
6 2 2 3 6 • 

G A E D I C K E 

rgirJIIélUk. nert aiieies 
iflr. amely Ily ériési .reé 

frlmalatmi 

Ktresákkss 
6 0 0 0 0 0 
400000 
400000 
400000 
400000 
1 0 0 0 0 0 

íooooo 
1 0 0 0 0 0 
900 ( i 0 
8 0 0 0 0 
700O0 
7 0 0 0 0 
60000 
60000 
6 0 0 0 0 
60000 
60000 
6 0 0 0 0 
4 0 0 0 0 
3 0 0 0 0 
30000 
8 0 0 0 0 
30000 
30000 
2 6 0 0 0 
26000 
26000 
26000 

HJV 

sbaa gjij 
•éaji !«*»• 

B A R T A SÁNDOR 
P O L G Á R I É S E G Y E N R U H A S Z A B Ó , A M Á V . S Z Á L L Í T Ó J A 

KAPOSVÁR. (Városház épület.) . 

1 

Tisztelettel érteaitem a nagyérdemű közönséget, hogy 

u r i szabó üzletemet 
régi üzleti h e l y i s é g e m b e n (városház épület) 

| C u j l i o l u n u n . i l o t h i i n BáS 

Raktáron tartom: a legfinomabb hazai, külföldi 
főleg a legkiválóbb angol szövetekot. — Mérték 
után készítem a legelegánsabb szabású polgári, katonai, 
és papi öltözeteket, felöltőket és minden szakmámhoz 
tartozó ruhákat a legjobb minőségű szövetekből a 
legpontosabb kiszolgálás mellstt, a lshotö leg

kedvezőbb árakon. 

A közönség jórésze már ismer, támogat ée ezt 

továbbra is kiváló tisztelettel kérem 

B a r t a Sándor 
polgári és egyenruha szabó. 

Stelrerország 

gyógyfUrdó 
Gróe mellett 

Idény 
M á j u s t ó l 

Októberig. 
380 méterre a 
tenger esine 

felett. 
Két állomé. 

Gréotél I éra 
koeein. 

Poéta ée 
távírda 

Kimerítő ér-
jegy téket is 
gyen ée bér
mentve küld a 

fürdő 
igaagatóihg. 
Tulajdonoea : 
Dr Blnmaaer 

Nándor, 
orvoe tudor. 

Rég iemert vastar
talmú meleg Tusfürdő 
Acéltorráa homéreéke: 
80* 0 . (86* R.) — 
26* C . (80* R.) Enybe 
klima, sróa erdei la 
vegő. kiter|rdt teoyé 
erdók. Gyógyhatásúi 
Idegbetegségre, n m. 
nenrasténis ideggyen-
geeég, hitgerinogyen-
geeégek, byetoris, gdr-
oeflk, nenrslgis stb -re. 
Női bsjokrs: véreié-
gényaég.bél-éi hólyag 
sosUras etb. re. Na
gyon ajánlatos lábba-
aoaó bstsgsk és gyér-

mekek ssámárs. 
tíy6gym44ak:Gy4gy-, 
külön- és kőeös ma 
denoe-türdók. Meleg-, 
fényé- és villamos
ra rd ók Maasage Y ls -
gyögyáasaU karók 
Napfürdók Stk. Olcsó 
lak óvok, tetssée sae-
rinti egyss ssobák 
Ksrsaloo, igen jó ét 
terem és kitűnő fürdő

i m -
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B é l a é l k f t l l 
— p e t r o l e u m - l g o 

{ O ' / i t l a J m e i t t k a r l U i . 
Korommentoa! Szagtalan I Robbanár mente. ' 

Törhetetlen! Minden újítás felesleges 
1 0 r — 1 kor. 76 611.. 14" ' • 2 kor 16 mi 

i t ' " — I kor. 80 1IL 

tfturit N portömuUi. irtjuk ÍMJM 

PcIrolcom-ÉgóTelep Kronach 

(Bajorország.) 

V U i o n l r l á r n a H r f k kerMlelaek. 

H i r d e t é s e k 
' jutányos áron felvétetnek e lap 

k i n d ó h i v a t a I ik l> a n . 

Iroda áthelyezés! 
GOLDBERGER A. V. 
cég tiaitelattol értaaiti m. t ügyfeleit, 

hogy S S é v 4 L a I V n á l l ó 

h i r d e t é s i i r o d á j á t 
( jelenleg Budapest, IV . , Váci-u 20 ax.) 
1 9 0 T . n o v e m b e r l O é n 

saját házába 

Budapest, I I , Molúr-stca 1 u . 
h e l y e s t á t . 

1 llrtl„tO«ek felvétele a vllég .......... 
I . A I ' J A I Aa N A I - 1 ' A R A I rCeAre . 

L 
r J á s f U r d S I 

' újonnan b e r e n d e l v e | k a r t e l e n kívül szállítanak a z o n n a l 
bármily mennyiségű természetes 
vegy i leg l e g t i s z t á b b folyékony 

S Z É N S A V A T 
a világhírű buaiáafürdol asénsavforrá-
aokból asódavlagyártáahoi, vendég-

löaöknek ée egyéb Ipari oélokrn 

H l W T l l l i i i l . O T 

tat • ü M M i c s s s a d S s s 
Me^l ibaO. ailgoraas lelkilaneretea kiaialgáláa ! 

és '/> l i teres üvegekben. 

T Sziv-. vese- és hólyagbánta lmaknál 
utol nem ért gyógyhatés. 

E l a 6 r e n d á • • n á a l l v l n ! 

KelvilégoaitAaeal kémaégoiion stolgál 
Muschong buziásfürdöl szensavmúvek és ásványvizek szét

küldés! telepe BuziáafDrdön 
- O r - „ r i , n m : V u - r h o n ; . BaaiáafiHt. — lat-rarkaa trlefea IS. az. 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
Nyilvánoa orvosi rendelő intését aérvbajoaok, ferdénnőttek es amputáltak réaaero. 

B n d a r e n é , • ' W . , W k n - a . • y - h A n - u S Í O . (Félemelet) 

A s intéaet nsakorvoen bárkinek te l jesen d i j t a l ann l rendelkezésére áll. A s orvoai 
_ — visrgélat igénybe vétele vásárlásra nem köteles — — — — — 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak 
Egyéni speciális kezelés. = 7 = 

S r a b a d n l m a r o t t •érvkötők mér 6 koronától feljebb Vidéki rendelések na intéret 
aaakorvoi -a által l e l k i i amere t t aen felülvizsgáltatnak a pontosan éa legnagyobb 
titoktartó* me l l e i t eszközöltetnek. H i g i é n i k u s e l k k e k "Tfea a legfinomabb 
miuőaégben, o rvos i l ag ajánlva éa sterilisálva. Feltétlenül megbírhat, k. Tnea ton -

, — ként 2—16 koronáig. — 

U g y a n o t t J e l e n t meg „ A s e m b e r e g é s z s é g e " 
eimü orvoai mü. me ly kizéióbig s aérvbajjal, annak 
e l l m a t e r e i v e l fog la lkozik E munkát bárkinek d i j t a l a 
nn l éa sért borítékban küldi meg t a intéaet igazgatója. 16—68 

S t o c k - C o g q a c M e d i c i r ) e i l 

_ CAMIS és STOCK 
Fiumei (Ba rco la ) cognac gyárosoknál kapható. 

k 

1 n a g y ü v e g á r a S k o r o n a , 1 k i s ü v e g 9 k o r o n a O O B l l é r . 

Somogy vármegye ve«érképvit«elóje: 

S n t t l e r "Xalán Kaposvár, Fo-utcza. 

Nyomntott Hngslman Károly könyvnyomdájában, Kaposvárott. 


